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Lea y observe atentamente estas instruc-
ciones de uso. 

Los adaptadores de TV asap deben ser 
empleados únicamente por personal mé-
dico cualificado.  

Los adaptadores de TV asap cumplen los 
más elevados estándares de calidad. Ma-
nipúlelos siempre con el mayor cuidado. 

La exposición a carga mecánica por una 
caída o golpe puede provocar deterioros 
o la rotura del adaptador de TV. 

Un uso indebido puede provocar infeccio-
nes y lesiones en los pacientes o conlle-
var un deterioro del adaptador de TV. 

Descripción del producto  
Los adaptadores de TV asap son equipos ópti-
cos de precisión que han sido diseñados para 
su uso en aplicaciones endoscópicas. Hay dis-
ponibles diversas variantes. Asegúrese de tener 
disponibles las instrucciones correctas de su 
producto.  
Accesorios (no incluidos de serie) 
Los adaptadores de TV asap solo pueden accio-
narse con cabezal de cámara, cámara y monitor.  
Finalidad prevista 
Los adaptadores de TV asap permiten la visua-
lización endoscópica del interior del cuerpo, con 
compensación de dioptrías del endoscopio/mul-
tiscopio de la cámara al monitor.  

Uso previsto 
Los adaptadores de TV asap están diseñados 
para su uso, junto con los endoscopios/multisco-
pios asap, o bien con otros endoscopios/multis-
copios dotados de ocular estándar, para permi-
tir una visualización más amplia con monitor de 
TV. 

Contraindicaciones 
Los adaptadores de TV asap no presentan con-
traindicaciones específicas.  

Antes de su uso  
Conserve su adaptador de TV asap en su emba-
laje original. Almacene su adaptador a tempera-
tura ambiente en un lugar seco y protegido de 
posibles caídas.  

No utilice el adaptador de TV si el emba-
laje está deteriorado. 

Compruebe la funcionalidad de su adaptador de 
TV asap y descarte la presencia de posibles da-
ños. A continuación, observe las instrucciones 
de limpieza/desinfección.  
Instalación 

1) Tornillo de fijación  
2) Mando de enfoque, ajuste de la nitidez 
3) Rosca de conexión C-Mount  
4) Pasador de bloqueo y desbloqueo 
5) Etiqueta  

Enrosque su adaptador de TV asap, mediante la 
rosca de conexión C-Mount (3), al cabezal de 
cámara. Su adaptador de TV asap está dotado 
de un tornillo de fijación (1). Antes de cada uso, 
cerciórese de que el tornillo de fijación esté real-
mente abierto (→ el tornillo no se puede ver en 

la parte inferior del adaptador), ya que de lo con-
trario se deteriora el ocular del endoscopio.  
El pasador (4) bloquea y desbloquea la toma del 
endoscopio mediante un cierre de esfera a pre-
sión. Introduzca con cuidado el endoscopio 
mientras sostiene el pasador de desbloqueo. 
Suelte de nuevo el pasador y compruebe que 
este se encuentra en la posición inicial y que el 
endoscopio está correctamente enclavado. 
Ahora gire con cuidado el tornillo de fijación (1) 
hasta que el endoscopio se bloquee en la posi-
ción. 
Se puede ajustar la nitidez mediante el mando 
de enfoque (2). La distancia focal específica del 
equipo se puede leer en la etiqueta (5), y deter-
mina el ángulo de visión de la imagen. 

Compruebe que la visualización sea co-
rrecta antes de usar el adaptador.  

Use una funda protectora alrededor del 
adaptador de TV para evitar la contami-
nación cruzada. 

Desmontaje 
Después de usar el adaptador, afloje en primer 
lugar el tornillo de fijación (1) para no deteriorar 
el ocular del endoscopio. Accione el pasador de 
desbloqueo (4); ahora se puede retirar el endos-
copio con facilidad. Desenrosque (3) el adapta-
dor de TV asap del cabezal de cámara. 

Limpieza/desinfección 
En ningún caso se pueden limpiar térmi-
camente los adaptadores de TV asap ni 
tampoco desinfectarlos mecánicamente o 
esterilizarlos en autoclave. Tampoco se 
permite una limpieza con baño de ultraso-
nidos. 
A fin de evitar la contaminación cruzada y 
posibles deterioros, nunca transporte/lim-
pie/desinfecte su adaptador de TV asap 
junto con otros equipos e instrumentos. 
Únicamente pueden transportarse/lim-
piarse/desinfectarse en el mismo reci-
piente si cada equipo/instrumento está fi-
jado individualmente y no tienen contacto 
entre sí.  

1. Enjuague el adaptador de TV con agua co-
rriente fría inmediatamente después de su 
uso para eliminar la suciedad.  

2. Compruebe visualmente que se han elimi-
nado los restos de suciedad. En caso de que 
la suciedad no se desprenda, aumente el 
tiempo de enjuague o emplee un paño ade-
cuado para la limpieza de equipos médicos 
ópticos. 

3. Sumérjalo en solución de limpieza / desin-
fección. Emplee productos disponibles co-
mercialmente para instrumentos termolábi-
les, p. ej. neodisher Endo® MED; 15 g/l 
(1,5 %), 5 min (20 °C). Recuerde que su 
adaptador de TV contiene piezas fabricadas 
con aluminio anodizado. 

4. Lave el adaptador de TV bajo agua corriente 
fría o, preferentemente, agua destilada con 
una esponja o un paño suave durante al me-
nos 1 minuto. Asegúrese de enjuagar las su-
perficies cubiertas (1)(2)(4). 

5. Compruebe visualmente la eliminación de 
todos los restos.  

6. Seque todas las piezas con un paño suave 
sin pelusas. Asegúrese de secar las superfi-
cies cubiertas (1)(2)(4). 

7. Limpie los vidrios ópticos en la superficie su-
perior e inferior del adaptador de TV con al-
cohol puro empleando un bastoncillo de al-
godón limpio. No deje restos de polvo ni 
manchas, pues podría repercutir negativa-
mente sobre la imagen. 

Puntos de control/comprobación 
Compruebe visualmente la aparición de posibles 

daños, desgaste o suciedad. En caso necesario, 
sustituya el equipo. 

Transporte y almacenamiento  
Transporte y almacene el adaptador de TV asap 
en un entorno limpio y hermético, a temperatura 
ambiente.   

Limitaciones de uso 
Los adaptadores de TV asap están validados 
para 250 ciclos de reprocesamiento.  

Reparación y sustitución 
Si tuviese problemas con su adaptador de TV 
asap, póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente para la reparación o con un 
distribuidor de confianza para su sustitución. Los 
adaptadores de TV solo pueden devolverse lim-
pios y desinfectados, con un justificante por es-
crito.  
Nota: asap desaconseja absolutamente dirigirse 
por motivos de reparación a empresas u organi-
zaciones de servicio técnico no autorizadas. En-
víe todos los productos para su mantenimiento o 
reparación a asap.  

Eliminación 
Todos los adaptadores de TV asap deben elimi-
narse junto con los residuos hospitalarios nor-
males, observando los requisitos válidos de hi-
giene. A este respecto deben observarse las le-
yes y disposiciones específicas de cada país. 
Se pueden enviar al fabricante adaptadores de 
TV asap no reparables, limpios y desinfectados, 
con un justificante por escrito para su elimina-
ción, en un paquete franqueado.  
Si tiene más preguntas, diríjase a su distribuidor 
de confianza.   

Etiqueta  
Nombre, número de serie, f=distancia focal, 
soakable (=sumergible), soporte del UDI y sím-
bolo CE. 
 
Símbolos empleados  
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Cualquier efecto adverso grave en relación con 
el equipo debe comunicarse al fabricante o a las 
autoridades competentes del país en el que re-
sida el usuario o paciente. 
asap endoscopic products GmbH no se hace 
responsable de los daños directos o indirectos 
ocasionados por el incumplimiento de las ins-
trucciones de uso, un manejo inadecuado o un 
uso indebido de los adaptadores de TV asap. 
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